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43. Tidak Mengejar Ketenaran dan Kekayaan, 

Membahagiakan Semua Makhluk 

 

Kita harus memiliki pikiran yang tenang – damai. 

Semuanya adalah praktisi Buddhis, semuanya adalah orang 

baik, kita harus mencintai mereka semua, harus memiliki 

kedamaian di hati, harus memiliki pikiran yang mengasihi. 

Ingatlah, kita harus mengasihi siapapun, dengan kata lain 

harus bisa mengasihani orang lain. Karena jika kamu kasihan 

padanya, maka kebencian di dalam hatimu akan berkurang; 

semakin kamu kasihan padanya, maka kebencian di hatimu 

semakin lama akan semakin berkurang. Untuk apa kamu 

membencinya? Orang yang kasihan sekali. Coba kalian lihat 

diri kalian sendiri, kasihan tidak? Sebentar muncul masalah 

ini, sebentar muncul masalah itu; sebentar sakit di sini, tidak 

lama terluka di sana. Setiap hari di rumah ada masalah, tidak 

ada hentinya.  
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Dengan lebih banyak mengasihani orang lain, maka 

akan ada cinta dalam hati kita. Karena kita semua sama. 

Mengapa semuanya sama? Karena hati – pikiran semuanya 

sama, pikiran Buddha semuanya sama, hati nurani juga 

sama, sifat dasar kita yang baik hati juga sama semua, 

semuanya sama-sama menekuni Dharma, kita semua 

adalah orang yang sama, adalah orang suci yang sama. Ini 

seperti lirik dalam sebuah lagu: langit yang sama, mentari 

yang sama, hidup yang sama. Kita hidup di Australia, 

bukankah kita menggunakan air yang sama? Bukankah kita 

menghirup udara yang sama? Kita di dalam Guan Yin Tang, 

bukankah sama-sama menekuni Dharma? Apa bedanya 

saya dengan Tante Zhou? Pria dan wanita apa bedanya? 

Orang baik dan orang jahat apa bedanya? Semuanya adalah 

manusia. Masalahnya adalah, harus bisa mengubah orang 

jahat menjadi orang baik, maka itu akan menjadi lebih sama. 

Kesetaraan pikiran, satu kalimat yang baru saja Master 
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katakan kepada kalian adalah, seorang praktisi Buddhis 

harus memiliki kesetaraan pikiran.  

 

Selanjutnya, Master beritahu kalian, harus membawa 

kebahagian bagi semua makhluk, jangan mendatangkan 

penderitaan bagi orang lain. Di antara kalian sekarang, ada 

berapa orang yang membawa penderitaan bagi orang lain? 

Saat diri sendiri menderita sedikit, segera memberitahu 

orang lain, sambil menangis, sambil bercerita, membuat 

orang lain turut menderita bersamamu. Ketahuilah, saat 

seseorang sedang sakit pinggang, lalu kamu terus-menerus 

berbicara dengannya, sampai kemudian, orang yang 

mendengarkan dia bicara juga akan ikut sakit pinggang. 

Tahukah kalian? Ini disebut sebagai respon. Istri sepanjang 

hari mengeluh: “Saya sangat menderita, saya tidak ingin 

hidup lagi.” Setiap hari di depan suaminya, dia 

mengatakan “Saya tidak ingin hidup lagi”, sampai pada 

akhirnya, si istri masih hidup, namun suaminya mengatakan: 
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“Kalau kamu terus bicara seperti itu, saya lebih dahulu 

bosan hidup.” Karena kamu membuat dia merasa tidak 

ingin hidup lagi. Kurangi membawa penderitaan bagi orang 

lain, lebih banyak membawa kebahagiaan bagi orang lain. 

Yang selalu Bodhisattva berikan bagi kita adalah 

kebahagiaan, kapan Bodhisattva membawa penderitaan 

bagi kita? Pikiran jernih dan mata terbuka terang, maka 

tidak akan menderita. Ketamakan, kebencian, kebodohan, 

kesombongan, dan kecurigaan, semuanya adalah kerisauan. 

Yang paling membuat diri sendiri risau adalah mencurigai 

orang lain. Sewaktu orang lain berbicara, kamu curiga dia 

sedang membicarakanmu, maka selanjutnya kerisauan akan 

datang. Dia pulang terlambat, lalu kamu berpikir dia makan 

apa di luar, berpikir makanan apa yang berkurang dari 

kulkas kamu, bukankah kerisauanmu datang? Begitu 

baikkah pikiran kalian? Saya terkadang bercanda dengan 

Tante Ma: “Coba kamu buka kulkas ini, apakah kamu bisa 

mengingat semuanya?” Begitu kulkas dibuka, “Oh, yang 
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ini kok hilang?” Lalu dalam pikiranmu segera muncul satu 

dua tiga empat lima enam tujuh delapan kemungkinan, 

sebenarnya siapa yang ambil? Lalu dipikir kembali, oh, 

sudah dimakan. Kerisauan akan menyertaimu selama 

berhari-hari. 

 

Kita tidak boleh terlalu yakin pada diri sendiri, kita tidak 

boleh memiliki ketamakan, kebencian, kebodohan, 

kesombongan, dan kecurigaan, jangan mencurigai orang 

lain. Karena mencurigai orang lain merupakan suatu 

pandangan yang tidak benar, disebut sebagai pandangan 

sesat. Jika pandangan benar, saya percaya padamu, itu 

dinamakan pandangan benar; saya mencurigaimu, itu 

namanya pandangan sesat. Baru saja saya meletakkan 50 

dolar di atas meja, mengapa hilang dalam sekejap? 

Pertama-tama, kamu berpikir kalau orang ini tidak akan 

mencurinya, berarti kamu berpandangan benar, bukankah 

hatimu akan merasa tenang? Setelah dipikir-pikir, mungkin 
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saja tidak tahu kapan uangnya sudah kamu habiskan? 

Sudah tidak ingat lagi. Sudah jelas diletakkan di sini, 

mengapa tidak ada? Ya sudah, berarti pandangan benar 

sudah hilang, maka selanjutnya mulailah pandangan sesat: 

“Orang ini berada di kamar saya, barusan jelas-jelas ada, 

mengapa bisa hilang? Mungkin dia yang ambil.” Ya sudah, 

kerisauanmu terlahir bukan? Kamu tanya dia, dia menjawab: 

“Tidak kok, saya tidak ambil.” “Masih menyangkal?” 

Maka kerisauanmu akan bertambah. Melalui contoh ini, 

saya ingin memberitahu kalian: pandangan benar berarti 

pertama-tama kamu harus percaya padanya, maka tidak 

akan lahir kerisauan pada dirimu; begitu kamu 

berpandangan sesat, kamu tidak percaya padanya, terlahir 

kerisauan pada dirimu. Memangnya kalian tidak sering 

berbuat demikian? Sudah jelas barang ini diletakkan di sana, 

lalu kalian salah ingat, ada tidak? Barusan masih ada, 

mengapa hilang dalam sekejap? Seumur hidup, hal-hal 

seperti ini memang masih sedikit? Ada sebagian orang yang 
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masih mengatakan, “Ada setan, ada setan yang ambil.” Itu 

karena otak kalian tidak berfungsi penuh, otak kalian tidak 

baik.    

 

Setelah memiliki pandangan sesat, adalah pandangan 

tidak benar, sedangkan pandangan tidak benar adalah 

pandangan menyimpang. Pandangan menyimpang berarti 

tidak memandang hal ini dari sudut pandang yang benar – 

memandang lurus langsung dari depan, melainkan 

memandang dari pinggir, maka yang semuanya akan 

terlihat miring. Contoh sederhana: kalian pergi nonton 

bioskop, orang yang duduk di kursi bagian tengah dengan 

orang yang duduk di pinggir, layar yang dilihat mereka akan 

berbeda. Orang yang duduk di bagian tengah, melihat 

wajah orang dalam film sangat bagus; namun melihat dari 

pinggir, maka itu adalah layar lebar, maka wajah dalam film 

semuanya menjadi pipih. Kalau begitu, menurutmu apakah 

karena matanya rusak? Tidak. Pandangan menyimpang. 
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Oleh karena itu, harus menghilangkan semua pandangan 

yang tidak benar. Semua pandangan yang tidak benar, 

semuanya harus kita cegah dan hilangkan. Misalnya, sayur 

yang disajikan ini, seperti sudah dimakan sedikit oleh orang 

lain. Maka segera muncul pandangan menyimpang. Jika 

pertama-tama tidak mencurigai kenyataan ini, itu adalah 

pandangan benar, sesungguhnya memang seperti itu. Kalau 

yang terpikirkan pertama adalah ada orang yang curi makan, 

bukankah berarti pandangan menyimpang datang? Oleh 

karena itu, harus menghilangkan kecurigaan diri sendiri, 

kalau tidak, semuanya tergolong sebagai pandangan yang 

tidak benar. Orang-orang yang berjodoh harus sungguh-

sungguh memperbaiki pandangan sesat, pandangan tidak 

benar dan pandangan menyimpangnya sendiri.    

 

Kita hidup di dunia ini sesungguhnya ada dua masalah 

terbesar yang menyebabkan diri kita menderita, kita 

mengalami banyak penderitaan semuanya karena dua hal 
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ini, lalu apakah dua penyebab penderitaan terbesar ini? Itu 

adalah ketenaran dan kekayaan. Coba pikirkan, jika 

sekarang ada pejabat korup yang turun, maka apakah 

penderitaan terbesar yang dialaminya? Ketenaran dan 

kekayaan. Demi uang, dia melakukan hal-hal yang tidak baik, 

demi mendapatkan ketenaran, pada akhirnya kehilangan 

nama baik. Oleh karena itu, kekayaan dan ketenaran adalah 

hal yang paling mencelakakan orang. 

 

Kekayaan dan ketenaran, pertama-tama saya akan 

menjelaskannya kepada kalian. Ketenaran seseorang adalah 

palsu dan memuakkan, jangan mengejar ketenaran. Apa 

maksudnya? Tuan Hong tidak mengejar ketenaran, jika 

kamu memanggil Tuan Hong “manajer”, dia akan begini: 

kalau kamu memanggilnya “Tuan Hong”, dia juga akan 

seperti ini. Tidak mengejar ketenaran, kalau kamu 

mengatakan, memberi Tuan Hong jabatan manajer umum, 

kalau begitu orang-orang akan memanggilnya “GM 
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Hong”. Ketenaran itu palsu, tidak nyata. Menurutmu, siapa 

tahu pada suatu hari nanti, kamu masih manajer apa? Hari 

ini kamu ada, walaupun tidak memanggilmu manajer, 

namun kamu tetap adalah manajer, jadi jangan tamak akan 

hal-hal yang palsu, ini adalah benda-benda yang ada di 

permukaan dan tidak nyata. Misalnya, kamu adalah seorang 

profesor, sampai di masa tuamu nanti, kamu menderita 

pendarahan otak, kamu sudah tidak bisa lagi mengenali 

siapapun, apakah kamu masih adalah profesor? Kamu 

sudah tidak bisa mengingat apapun, apakah kamu masih 

profesor? Semuanya palsu. Hari ini kamu menjadi seorang 

manajer umum – “GM”, mungkin besok kamu akan turun 

jabatan, maka “GM” ini sudah tidak ada lagi, semuanya 

adalah palsu. Karena ketenaran bisa memperbesar 

kemelekatan / keras kepala seseorang. Seperti, karena saya 

adalah Master Lu, maka saya harus begini, walau salah, saya 

juga tidak mengakuinya, karena saya adalah Master Lu. 

Bukankah berarti memperbesar keras kepala kamu? Karena 
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kamu adalah pimpinan, maka kamu tidak akan salah, 

begitukah? Karena kamu adalah ibu, maka kamu selamanya 

benar, putrimu selamanya salah; anak laki-laki selamanya 

adalah berandal, orang tua selamanya adalah orang baik. 

Bukankah memperbesar kemelekatan / keras kepala diri 

sendiri? 

 

Selain itu, demi ketenaran, akan membuatmu semakin 

memperjelas status tinggi rendahnya dirimu sendiri, yakni 

tinggi rendahnya derajat kamu. Merasa saya sudah ternama, 

saya adalah ketua kehormatan, saya sudah terkenal, saya 

adalah bla bla bla ... Memang apa gunanya? Ada banyak 

artis, seperti Lim Qing Xia yang menikah, lalu suaminya pada 

saat itu ke mana pun mengatakan, “Saya adalah suaminya 

Lim Qing Xia”. Bukankah ini demi ketenaran? Setelah 

bercerai, dia masih mementingkan gengsinya, “Saya 

adalah mantan suami Lim Qing Xia.” Artis lainnya, setelah 

menikah lima kali, mengatakan “Aih, saya adalah suami 
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ketiga dari artis XXX.” , memangnya dia adalah wakil 

majelis rakyat? Apa hebatnya? Menurut kamu, apakah 

ketenaran bisa mencelakakan orang? Karena setelah 

seseorang terkenal, dia akan sering bertengkar dengan 

orang lain. Saya adalah ketua utama, dia hanya wakil. Apa 

yang utama dan apa yang wakil, jangan berselisih, kalian 

semua murid melakukan pelayanan demi membabarkan 

Ajaran Buddha Dharma. Contoh, Rong rong dan Tante Ma, 

siapa yang memasak lebih enak? Berlomba? Hari ini di Dong 

Fang Tai, kalian mulai pertandingan memasak, memilih 

siapa yang terbaik. Setelah Rong rong yang terpilih, 

kemudian tante Ma besok akan mengatakan: “Master, 

untuk selanjutnya, minta Rong rong saja yang masak.” 

Benar tidak? Bukankah di dalam ketenaran ada perbedaan 

tinggi dan rendah? Jika kalian memilih tante Ma sebagai 

pemenang terbaik, lalu “beberapa hari lagi akan ada 

kumpul bersama, tante Ma sendiri saja yang memasak.” 

Tante Ma sudah berumur begitu besar bagaimana mungkin 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-43 P. 13 - 25 
 

sanggup melakukannya? Begitu banyak orang? Setiap 

orang memiliki kemampuannya masing-masing, semuanya 

datang untuk membabarkan Dharma kepada orang-orang. 

Siapa yang melakukan lebih banyak, maka dia adalah 

Bodhisattva, apa yang perlu dibandingkan? Seorang suami 

berkata kepada istrinya: “Saya bisa melakukan apapun.” 

“Kalau begitu, coba kamu lahirkan anak.” Keadaan yang 

berbeda, tingkat pembinaan yang berbeda, maka kesadaran 

spiritual yang dicapai juga tidak sama. Oleh karena itu, 

dalam melakukan segala hal, jangan pernah mengejar 

ketenaran dan kekayaan.   
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dà

 利
lì

 亚
yà

，我
wǒ

 们
men

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 用
yòng

 着
zhe

 一
yí

 

样
yàng

 的
de

 水
shuǐ

 啊
a

？我
wǒ

 们
men

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 呼
hū

 吸
xī

 着
zhe

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 空
kōng

 气
qì

 啊
a

？

我
wǒ

 们
men

 在
zài

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 里
li

 面
miàn

，是
shì

 不
bu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 地
de

 学
xué

 佛
fó

 啊
a

？

我
wǒ

 跟
gēn

 周
zhōu

 阿
ā

 姨
yí

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 区
qū

 别
bié

 啊
a

？ 男
nán

 人
rén

 女
nǚ

 人
rén

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

区
qū

 别
bié

 啊
a

？ 好
hǎo

 人
rén

 坏
huài

 人
rén

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 区
qū

 别
bié

 啊
a

？ 都
dōu

 是
shì

 人
rén

。 问
wèn

 

题
tí

 是
shì

 要
yào

 把
bǎ

 坏
huài

 人
rén

 变
biàn

 成
chéng

 好
hǎo

 人
rén

，那
nà

 就
jiù

 是
shì

 更
gèng

 一
yí

 样
yàng

 了
le

。
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平
píng

 等
děng

 心
xīn

，师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 才
cái

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 那
nà

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 就
jiù

 是
shì

，

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 平
píng

 等
děng

 心
xīn

。   

  

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 要
yào

 带
dài

 给
gěi

 众
zhòng

 生
shēng

 快
kuài

 乐
lè

，

不
bú

 要
yào

 给
gěi

 别
bié

 人
rén

 带
dài

 来
lái

 痛
tòng

 苦
kǔ

。你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 给
gěi

 

别
bié

 人
rén

 带
dài

 来
lái

 痛
tòng

 苦
kǔ

 啊
a

？自
zì

 己
jǐ

 苦
kǔ

 一
yì

 点
diǎn

 了
le

， 马
mǎ

 上
shang

 去
qù

 告
gào

 诉
sù

 

人
rén

 家
jiā

，一
yì

 边
biān

 哭
kū

，一
yì

 边
biān

 讲
jiǎng

， 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 跟
gēn

 着
zhe

 你
nǐ

 一
yì

 起
qǐ

 痛
tòng

 

苦
kǔ

。 要
yào

 知
zhī

 道
dào

，一
yí

 个
gè

 人
rén

 腰
yāo

 痛
tòng

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 给
gěi

人
rén

 

家
jiā

 说
shuō

， 到
dào

 了
le

 后
hòu

 来
lái

， 听
tīng

 他
tā

 讲
jiǎng

 的
de

 人
rén

 腰
yāo

 也
yě

 会
huì

 痛
tòng

。知
zhī

 道
dào

 

吗
ma

？这
zhè

 叫
jiào

 感
gǎn

 应
yìng

 啊
a

。 老
lǎo

 婆
po

 整
zhěng

 天
tiān

 数
shǔ

 落
luò

 ：“ 我
wǒ

 很
hěn

 痛
tòng

 

苦
kǔ

 啊
a

，我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 活
huó

 了
le

。 ” 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 老
lǎo

 公
gōng

 面
miàn

 前
qián

 说
shuō

“ 我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 活
huó

 了
le

 ”， 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

，她
tā

 还
hái

 活
huó

 着
zhe

，老
lǎo

 公
gōng

 

说
shuō

 ：“ 你
nǐ

 再
zài

 这
zhè

 么
me

 说
shuō

，我
wǒ

 先
xiān

 不
bù

 想
xiǎng

 活
huó

 了
le

 呢
ne

。”因
yīn

 为
wèi
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你
nǐ

 把
bǎ

 他
tā

 弄
nòng

 得
de

 不
bù

 想
xiǎng

 活
huó

 了
le

。 少
shǎo

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 痛
tòng

 苦
kǔ

， 多
duō

 给
gěi

 

人
rén

 家
jiā

 带
dài

 欢
huān

 乐
lè

 啊
a

。菩
pú

 萨
sà

 给
gěi

 我
wǒ

 们
men

 带
dài

 来
lái

 的
de

 是
shì

 欢
huān

 乐
lè

 吧
ba

，

菩
pú

 萨
sà

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hou

 给
gěi

 我
wǒ

 们
men

 带
dài

 来
lái

 痛
tòng

 苦
kǔ

 啊
a

？心
xīn

 明
míng

 眼
yǎn

 

亮
liàng

，不
bú

 痛
tòng

 苦
kǔ

。贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 疑
yí

， 都
dōu

 是
shì

 烦
fán

 恼
nǎo

。最
zuì

 让
ràng

 自
zì

 

己
jǐ

 烦
fán

 恼
nǎo

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 怀
huái

 疑
yí

 人
rén

 家
jiā

。人
rén

 家
jiā

 在
zài

 讲
jiǎng

 话
huà

，你
nǐ

 怀
huái

 疑
yí

 

人
rén

 家
jiā

 在
zài

 说
shuō

 你
nǐ

，接
jiē

 下
xià

 来
lái

 烦
fán

 恼
nǎo

 就
jiù

 来
lái

 了
le

。他
tā

 回
huí

 家
jiā

 晚
wǎn

 了
le

，

想
xiǎng

 想
xiǎng

 他
tā

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 吃
chī

 的
de

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 你
nǐ

 的
de

 

冰
bīng

 箱
xiāng

 里
lǐ

 少
shǎo

 了
le

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

，你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 烦
fán

 恼
nǎo

 就
jiù

 来
lái

 了
le

？

你
nǐ

 们
men

 脑
nǎo

 子
zi

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 啊
a

？我
wǒ

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 跟
gēn

 马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 开
kāi

 

玩
wán

 笑
xiào

： “ 你
nǐ

 把
bǎ

 冰
bīng

 箱
xiāng

 拉
lā

 开
kāi

，你
nǐ

 全
quán

 部
bù

 记
jì

 得
de

 住
zhù

 吗
ma

？ ”

冰
bīng

 箱
xiāng

 一
yì

 拉
lā

 开
kāi

，“ 哦
ó

，我
wǒ

 这
zhè

 东
dōng

 西
xi

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 了
le

？ ” 马
mǎ
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上
shang

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 一
yī

 二
èr

 三
sān

 四
sì

 五
wǔ

 六
liù

 七
qī

 八
bā

， 到
dào

 底
dǐ

 谁
shuí

 拿
ná

 了
le

？ 倒
dào

 

过
guò

 来
lái

 一
yì

 想
xiǎng

，哦
ó

，吃
chī

 掉
diào

 了
le

。烦
fán

 恼
nǎo

 陪
péi

 着
zhe

 你
nǐ

 好
hǎo

 几
jǐ

 天
tiān

。    

  

人
rén

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 太
tài

 相
xiāng

 信
xìn

 自
zì

 己
jǐ

，人
rén

 不
bù

 能
néng

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 疑
yí

，

不
bú

 要
yào

 去
qù

 怀
huái

 疑
yí

 人
rén

 家
jiā

。因
yīn

 为
wèi

 怀
huái

 疑
yí

 人
rén

 家
jiā

 就
jiù

 是
shì

 不
bú

 正
zhèng

 当
dàng

 

地
de

 见
jiàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

，叫
jiào

 邪
xié

 见
jiàn

。如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 正
zhèng

 见
jiàn

 的
de

 话
huà

，我
wǒ

 

相
xiāng

 信
xìn

 你
nǐ

，就
jiù

 叫
jiào

 正
zhèng

 见
jiàn

 ；我
wǒ

 怀
huái

 疑
yí

 你
nǐ

，就
jiù

 叫
jiào

 邪
xié

 见
jiàn

。我
wǒ

 

刚
gāng

 刚
gāng

 桌
zhuō

 子
zi

 上
shàng

 还
hái

 放
fàng

 了
le

 5 0 块
kuài

 钱
qián

， 怎
zěn

 么
me

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 

没
méi

 了
le

？你
nǐ

 首
shǒu

 先
xiān

 想
xiǎng

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bú

 会
huì

 偷
tōu

，你
nǐ

 正
zhèng

 见
jiàn

，

你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 舒
shū

 服
fu

 了
le

 吧
ba

？ 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 说
shuō

 不
bu

定
dìng

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hou

 

被
bèi

 自
zì

 己
jǐ

 用
yòng

 掉
diào

 了
le

 呢
ne

 ？ 想
xiǎng

 不
bù

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

。 明
míng

 明
míng

 放
fàng

 在
zài

 

这
zhè

 里
lǐ

 的
de

，为
wèi

 什
shén

 么
me

 没
méi

 了
le

？ 好
hǎo

 了
le

， 正
zhèng

 见
jiàn

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

，接
jiē

 

下
xià

 来
lái

 邪
xié

 见
jiàn

 开
kāi

 始
shǐ

 了
le

 ：“ 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 在
zài

 我
wǒ

 房
fáng

 间
jiān

 里
li

 的
de

， 刚
gāng
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才
cái

 明
míng

 明
míng

 在
zài

 的
de

， 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

？可
kě

 能
néng

 就
jiù

 是
shì

 他
tā

 拿
ná

 

的
de

。” 好
hǎo

 了
le

，你
nǐ

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 生
shēng

 了
le

 吧
ba

？你
nǐ

 问
wèn

 他
tā

，他
tā

 说
shuō

 ：

“ 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

，我
wǒ

 没
méi

 拿
ná

。 ”“ 还
hái

 抵
dǐ

 赖
lài

？ ” 烦
fán

 恼
nǎo

 加
jiā

 重
zhòng

。

我
wǒ

 举
jǔ

 这
zhè

 个
ge

 例
lì

 子
zi

 就
jiù

 是
shì

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

： 正
zhèng

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 首
shǒu

 先
xiān

 

你
nǐ

 要
yào

 相
xiāng

 信
xìn

 他
tā

，你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 烦
fán

 恼
nǎo

 ；你
nǐ

 一
yì

 邪
xié

 见
jiàn

 

了
le

，你
nǐ

 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 他
tā

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 产
chǎn

 生
shēng

 烦
fán

 恼
nǎo

。你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 

种
zhǒng

 事
shì

 情
qing

 还
hái

 做
zuò

 得
de

 少
shǎo

 啊
a

 ？ 明
míng

 明
míng

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 放
fàng

 在
zài

 

那
nà

 里
li

 的
de

，你
nǐ

 们
men

 记
jì

 错
cuò

 的
de

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

？ 刚
gāng

 刚
gāng

 还
hái

 在
zài

 的
de

，

怎
zěn

 么
me

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 没
méi

 了
le

？ 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 这
zhè

 种
zhǒng

 事
shì

 情
qing

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 

啊
a

？ 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
lǐ

 还
hái

 说
shuō

 呢
ne

， 出
chū

 鬼
guǐ

 了
le

， 闹
nào

 鬼
guǐ

 了
le

。是
shì

 

你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 不
bú

 够
gòu

 用
yòng

 啊
a

，你
nǐ

 们
men

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 不
bù

 好
hǎo

 

啊
a

。  
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邪
xié

 见
jiàn

 之
zhī

 后
hòu

，就
jiù

 是
shì

 不
bú

 正
zhèng

 见
jiàn

，不
bú

 正
zhèng

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 边
biān

 见
jiàn

。

边
biān

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 从
cóng

 正
zhèng

 面
miàn

 去
qù

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

， 从
cóng

 

边
biān

 上
shàng

 去
qù

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

， 看
kàn

 出
chū

 来
lái

 都
dōu

 是
shì

 歪
wāi

 的
de

。举
jǔ

 个
gè

 

简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：你
nǐ

 们
men

 去
qù

 看
kàn

 电
diàn

 影
yǐng

， 坐
zuò

 在
zài

 当
dāng

 中
zhōng

 看
kàn

 的
de

 

人
rén

 和
hé

 坐
zuò

 在
zài

 边
biān

 上
shàng

 看
kàn

 的
de

 人
rén

， 看
kàn

 着
zhe

 银
yín

 幕
mù

 那
nà

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 概
gài

 

念
niàn

 啊
a

。 坐
zuò

 在
zài

 当
dāng

 中
zhōng

 看
kàn

 的
de

 人
rén

， 影
yǐng

 片
piàn

 中
zhōng

 的
de

 人
rén

 脸
liǎn

 是
shì

 

很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 ； 从
cóng

 边
biān

 上
shàng

 看
kàn

 上
shàng

 去
qù

，那
nà

 就
jiù

 是
shì

 宽
kuān

 银
yín

 幕
mù

，

脸
liǎn

 全
quán

 是
shì

 扁
biǎn

 的
de

。 那
nà

 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 眼
yǎn

 睛
jing

 坏
huài

 了
le

 吗
ma

？ 没
méi

 有
yǒu

。

边
biān

 见
jiàn

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 放
fàng

 弃
qì

 属
shǔ

 于
yú

 不
bú

 正
zhèng

 当
dàng

 的
de

 见
jiàn

。凡
fán

 是
shì

 不
bú

 

正
zhèng

 当
dàng

 的
de

 见
jiàn

，我
wǒ

 们
men

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 要
yào

 防
fáng

 止
zhǐ

 、 放
fàng

 弃
qì

 它
tā

。

比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 菜
cài

 端
duān

 上
shàng

 来
lái

，怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 里
lǐ

 像
xiàng

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 

吃
chī

 掉
diào

 过
guò

 一
yí

块
kuài

 嘛
ma

。马
mǎ

 上
shang

 偏
piān

 见
jiàn

 就
jiù

 来
lái

 了
le

。 首
shǒu

 先
xiān

 不
bú

 去
qù
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怀
huái

 疑
yí

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 实
shí

，就
jiù

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

， 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

。

首
shǒu

 先
xiān

 想
xiǎng

 到
dào

 的
de

 是
shì

 有
yǒu

 人
rén

 会
huì

 偷
tōu

 吃
chī

， 偏
piān

 见
jiàn

 来
lái

 了
le

 吧
ba

？ 所
suǒ

 

以
yǐ

 要
yào

 放
fàng

 弃
qì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 怀
huái

 疑
yí

，否
fǒu

 则
zé

 都
dōu

 属
shǔ

 于
yú

 不
bú

 正
zhèng

 当
dàng

 的
de

 

见
jiàn

。 有
yǒu

 缘
yuán

 众
zhòng

 生
shēng

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 改
gǎi

 正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

邪
xié

 见
jiàn

 、不
bú

 正
zhèng

 见
jiàn

 和
hé

 边
biān

 见
jiàn

。 

  

我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 吃
chī

 苦
kǔ

 头
tou

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 

问
wèn

 题
tí

，我
wǒ

 们
men

 吃
chī

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 苦
kǔ

 头
tou

 都
dōu

 是
shì

 在
zài

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 问
wèn

 

题
tí

 上
shàng

， 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 苦
kǔ

 头
tou

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 名
míng

 和
hé

 

利
lì

。 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 贪
tān

 官
guān

 下
xià

 来
lái

 了
le

，他
tā

 吃
chī

 的
de

 最
zuì

 大
dà

 

的
de

 苦
kǔ

 头
tou

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 是
shì

 名
míng

 和
hé

 利
lì

。 为
wèi

 钱
qián

 做
zuò

 出
chū

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

，为
wèi

 争
zhēng

 名
míng

，最
zuì

 后
hòu

 失
shī

 去
qù

 了
le

 名
míng

。所
suǒ

 以
yǐ

 名
míng

 

利
lì

 是
shì

 最
zuì

 害
hài

 人
rén

 的
de

。    
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名
míng

 利
lì

，我
wǒ

 先
xiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 名
míng

。一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 名
míng

 是
shì

 

虚
xū

 伪
wěi

 的
de

 、可
kě

 恶
wù

 的
de

，不
bú

 要
yào

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 名
míng

。 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 

啊
a

？ 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 他
tā

 不
bù

 追
zhuī

 求
qiú

 名
míng

，你
nǐ

 说
shuō

 叫
jiào

 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

“ 经
jīng

 理
lǐ

 ”，他
tā

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ；你
nǐ

 叫
jiào

 他
tā

“ 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 ”，他
tā

 

也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

。他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 为
wéi

 名
míng

，那
nà

 你
nǐ

 说
shuō

，给
gěi

 洪
hóng

 先
xiān

 

生
sheng

 挂
guà

 个
gè

 总
zǒng

 经
jīng

 理
lǐ

，那
nà

 人
rén

 家
jiā

 还
hái

 叫
jiào

 他
tā

 “ 洪
hóng

 总
zǒng

 ”呢
ne

。

名
míng

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 、虚
xū

 的
de

。 你
nǐ

 说
shuō

 不
bu

 定
dìng

 哪
nǎ

 天
tiān

 不
bù

 来
lái

 了
le

，你
nǐ

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 经
jīng

 理
lǐ

 啊
a

？ 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

，就
jiù

 算
suàn

 不
bú

 叫
jiào

 你
nǐ

 经
jīng

 理
lǐ

，你
nǐ

 也
yě

 

是
shì

 经
jīng

 理
lǐ

 了
le

， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 贪
tān

 图
tú

 虚
xū

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 这
zhè

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 表
biǎo

 

面
miàn

 而
ér

 不
bù

 实
shí

 在
zài

 的
de

 物
wù

 质
zhì

 啊
a

。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 你
nǐ

 是
shì

 个
gè

 教
jiào

 授
shòu

， 到
dào

 

了
le

 晚
wǎn

 年
nián

 你
nǐ

 得
dé

 了
le

 脑
nǎo

 溢
yì

 血
xuè

，你
nǐ

 什
shén

 么
me

 人
rén

 都
dōu

 不
bú

 认
rèn

 识
shi

 了
le

， 

你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 什
shén

 么
me

 教
jiào

 授
shòu

 啊
a

？ 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 记
jì

 不
bú

 住
zhù

 了
le

， 你
nǐ
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还
hái

 是
shì

 教
jiào

 授
shòu

 呢
ne

？假
jiǎ

 的
de

 啊
a

。你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 一
yí

 个
gè

 总
zǒng

 理
lǐ

， 你
nǐ

 

明
míng

 天
tiān

 下
xià

 来
lái

 了
le

，你
nǐ

 这
zhè

 总
zǒng

理
lǐ

 没
méi

 了
le

，这
zhè

 个
ge

 都
dōu

 是
shì

 虚
xū

 的
de

。因
yīn

 

为
wèi

 名
míng

 会
huì

 使
shǐ

 人
rén

 增
zēng

 加
jiā

 固
gù

 执
zhí

。因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 是
shì

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

，所
suǒ

 以
yǐ

 

我
wǒ

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 这
zhè

 么
me

 样
yàng

，我
wǒ

 错
cuò

 了
le

 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 承
chéng

 认
rèn

，因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 

是
shì

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

。不
bú

 是
shì

 增
zēng

 加
jiā

 你
nǐ

 的
de

 固
gù

 执
zhí

 吗
ma

？因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 领
lǐng

 

导
dǎo

 里
lǐ

 做
zuò

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 错
cuò

，是
shì

 不
bu

 是
shì

 啊
a

？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 是
shì

 

妈
mā

 妈
ma

，你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 都
dōu

 是
shì

 对
duì

 的
de

，女
nǚ

 儿
ér

 永
yǒng

 远
yuǎn

 都
dōu

 是
shì

 不
bú

 对
duì

 

的
de

 ；儿
ér

 子
zi

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 混
hún

 蛋
dàn

，老
lǎo

 子
zǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 好
hǎo

 汉
hàn

。是
shì

 

不
bu

 是
shì

 增
zēng

 加
jiā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 固
gù

 执
zhí

 啊
a

？    

 

而
ér

 且
qiě

 为
wèi

 了
le

 名
míng

，你
nǐ

 会
huì

 增
zēng

 加
jiā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 高
gāo

 低
dī

 尊
zūn

 卑
bēi

 之
zhī

 

分
fēn

，就
jiù

 是
shì

 高
gāo

 低
dī

 贵
guì

 贱
jiàn

 之
zhī

 分
fēn

。觉
jué

 得
de

 我
wǒ

 有
yǒu

 名
míng

 了
le

，我
wǒ

 是
shì

 

名
míng

 誉
yù

 会
huì

 长
zhǎng

，我
wǒ

 有
yǒu

 名
míng

 了
le

，我
wǒ

 是
shì

 谁
shuí

 谁
shuí

 谁
shuí

 … … 有
yǒu
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什
shén

 么
me

 用
yòng

 啊
a

？ 很
hěn

 多
duō

 艺
yì

 人
rén

，比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 林
lín

 青
qīng

 霞
xiá

，嫁
jià

 了
le

 个
ge

 

老
lǎo

 公
gōng

，老
lǎo

 公
gōng

 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 到
dào

 处
chù

 去
qù

 讲
jiǎng

，“ 我
wǒ

 是
shì

 林
lín

 青
qīng

 

霞
xiá

 的
de

 老
lǎo

 公
gōng

 ”。为
wèi

 了
le

 名
míng

 吧
ba

？ 离
lí

 婚
hūn

 了
le

，他
tā

 还
hái

 要
yào

 面
miàn

 子
zi

，

“ 我
wǒ

 是
shì

 林
lín

 青
qīng

 霞
xiá

 的
de

 前
qián

 夫
fū

 ”。 换
huàn

 了
le

 一
yí

 个
gè

 演
yǎn

 员
yuán

，结
jié

 了
le

 

五
wǔ

 次
cì

 婚
hūn

 了
le

，“ 哎
āi

， 我
wǒ

 是
shì

 某
mǒu

 某
mǒu

 明
míng

 星
xīng

 的
de

 第
dì

 三
sān

 任
rèn

 老
lǎo

 

公
gōng

 啊
a

 ”，你
nǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 人
rén

 大
dà

 代
dài

 表
biǎo

 啊
a

，这
zhè

 么
me

 光
guāng

 荣
róng

 啊
a

？ 

你
nǐ

 说
shuō

 名
míng

 害
hài

 人
rén

 不
bu

 害
hài

 人
rén

？ 因
yīn

 为
wèi

 有
yǒu

 名
míng

 之
zhī

 后
hòu

，就
jiù

 会
huì

 经
jīng

 

常
cháng

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 争
zhēng

 执
zhí

。我
wǒ

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

，他
tā

 是
shì

 副
fù

 的
de

。 什
shén

 么
me

 

正
zhèng

 什
shén

 么
me

 副
fù

 啊
a

，不
bú

 要
yào

 去
qù

 争
zhēng

，你
nǐ

 们
men

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 弟
dì

 子
zǐ

 都
dōu

 

是
shì

 为
wèi

 弘
hóng

 法
fǎ

 服
fú

 务
wù

 的
de

。比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 榕
róng

 榕
róng

 和
hé

 马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 谁
shuí

 的
de

 

菜
cài

 烧
shāo

 得
de

 好
hǎo

 啊
a

？比
bǐ

 啊
a

，今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 东
dōng

 方
fāng

 台
tái

，我
wǒ

 们
men

 开
kāi

 始
shǐ

 

厨
chú

 艺
yì

 比
bǐ

 赛
sài

， 选
xuǎn

 出
chū

 谁
shuí

 最
zuì

 好
hǎo

。你
nǐ

 把
bǎ

 榕
róng

 榕
róng

 选
xuǎn

 出
chū

 来
lái

 之
zhī
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后
hòu

，马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 明
míng

 天
tiān

 说
shuō

 ：“ 师
shī

 父
fu

，你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 请
qǐng

 她
tā

 来
lái

 

烧
shāo

 菜
cài

 吧
ba

。”是
shì

 不
bu

 是
shì

 啊
a

？ 名
míng

 利
lì

 上
shàng

 不
bú

 是
shì

 有
yǒu

 高
gāo

 低
dī

 了
le

 吗
ma

？

你
nǐ

 把
bǎ

 马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 选
xuǎn

 出
chū

 来
lái

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

话
huà

，“ 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 聚
jù

 餐
cān

 时
shí

 

叫
jiào

 马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 烧
shāo

 好
hǎo

 了
le

 ”。马
mǎ

 阿
ā

 姨
yí

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 年
nián

 纪
jì

 

怎
zěn

 么
me

 烧
shāo

 得
dé

 了
liǎo

 啊
a

， 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

？ 每
měi

 个
gè

 人
rén

 有
yǒu

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 

的
de

 能
néng

 力
lì

 啊
a

， 都
dōu

 是
shì

 来
lái

 弘
hóng

 法
fǎ

 的
de

。 谁
shuí

 做
zuò

 得
de

 多
duō

， 谁
shuí

 就
jiù

 是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

， 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 比
bǐ

 的
de

？ 丈
zhàng

 夫
fu

 跟
gēn

 太
tài

 太
tai

 说
shuō

：“ 我
wǒ

 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 能
néng

 做
zuò

。”“ 那
nà

 你
nǐ

 生
shēng

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 看
kàn

 看
kan

。 ” 条
tiáo

 

件
jiàn

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

，修
xiū

 的
de

 程
chéng

 度
dù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

，所
suǒ

 以
yǐ

 境
jìng

 界
jiè

 也
yě

 不
bù

 一
yí

 

样
yàng

。 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 贪
tān

 图
tú

 名
míng

 利
lì

 啊
a

。  


